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KoncyabTamii OuHi Koncyromayii:

IIOBIBTOPKA, 3rigHO rpadiky poOoTH Kadeapu repMaHchKoi (ioJIorii.
OHnatin-koucynomayii:

yepe3 cuctemy LHOAT MITY im. b. XMenbHHUIIBKOTO.

1. AHOTAILISL
OcBiTHI KOMIIOHEHT «JIEKCHKOJIOTisSI aHTIINChKOI MOBU» CKJIQJICHO 3 ypaxyBaHHSM BHUMOT, IO BXHBAIOTHCA JI0 BHJAHb IOTO THITY.
Jlexcukosoriss Mae BEJIMKE 3HAYCHHS JUIsl MPOLECY HaBYAHHs 1HO3eMHIH MOBIi. [IpakTvka JIEKCHYHOrO aHalli3y — II¢ OCHOBHA YaCTHHA IMPOIECY
HaBYaHHS 1HO3eMHI MOBi. JIeKCHKOIOTIYHUN MaTepian HEOOXITHHUH 1 MPU CTUIIICTUYHOMY aHali31 XyJ0XKHBOTO TBOPY. MeTa Kypcy Moyiirae B TOMY,
1100 03HAaHOMHTH CTYACHTIB 31 CJIOBHUKOBUM CKJIaJJOM MOBH 1 HOTO BJIACTUBOCTSIMHU (CIIOBOTBOPOM 1 3HAUEHHSM), BXKUBAHHSAM 1 B3a€EMO3ATICKHICTIO Y
CHCTeMi BJIaCHOI MOBH. 3TiZIHO 3 BKa3aHOI METOI0, BUBYCHHS JAaHOI HABYAJIHHOI JMCLMIUTIHU 3IIMCHIOETHCS B TakuxX (opmax: JeKmii, cemiHapw,
caMmocTiiiHa pobOTa CTYACHTIB, MOIYIIL.

2. META TA 3ABJAHHS OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTA
MeTo10 O0CBITHHOI0 KOMIIOHEHTa € 3a0e3Me4eHHs CTYIEHTIB (pyHIaMEHTaJIbHHUMH 3HAHHSIMH NPO CIOBHUKOBHH CKJIAJ aHTIIHCHKOI MOBH,
3aKOHOMIPHOCTI HOT0 pO3BUTKY, (DYHKI[IOHYBaHHS Ta LUIAXH 30arayeHHs. 3 BKa3aHOI METH JIOTIYHO BUILJIMBAIOTh HACTYIIHI 3aBJIaHHS KYypCY.

3aBmaHHA:

1) chopmyBaT y 3700yBadiB BUIOI OCBITH 3arajbHi YSBJICHHS PO JICKCHKOJIOTIIO K OKPEMY Taly3b JIHTBICTHYHOT HAYKHW Ta TMPO OCHOBHI
JIEKCUYHI KOHIIEMI[IT CbOTOIEHHS;

2) chopmyBaty y 3700yBadiB BHIOI OCBITH MOHATIHHO-KATETOPiiHMIA anapaT B 00J1aCTi JIEKCUKOJIOTI K raiy3i JIHTBICTHKH;

3) o3HaiioMuTH 37100yBayiB BHIIOI OCBITH 31 CTAHOM OCIIXKEHb JICKCHUKOJOTII K HAayKH, PI3HUMH HAyKOBHMH MHIKOJIAMH, iX KOHICIISIMHU i
HanpsiMaMH JTOCI)KEHb;

4) cucTeMaTu3yBaTH 3HAHHS 37/00yBadviB BUIIOT OCBITH 3 JIEKCHKOJIOTI] aHTITiICEKOT MOBH;

5) cdopmyBaru y 3100yBadiB BUIIOT OCBITH YSIBY PO HOPMHU Ta BapiaHTH BMMOBH Bennkoi bpuranii ta CILA.

3. MEPEJIIK KOMIETEHTHOCTEM, IKI HABYBAIOTHCS IIJI YAC OITAHYBAHHS OCBITHIM KOMIIOHEHTOM
InTerpasbHa KOMIIETEHTHICTh:

31aTHICTh PO3B’S3yBaTH CKJIaJHI CHEIiali3oBaHi 3ajauyi Ta MPaKTU4YHI MpoOieMu B Tamy3i Qimosorii (JMHIBICTHKH, JTepaTypO3HABCTBA,
(hONBKIOPUCTUKH, TIEpeKTaay) B mpoiieci mpodeciiiHol misapHOCTI a00 HaBUaHHS, IIO Mepeadadyac 3aCTOCYBaHHS TEOpiil Ta METOAIB (iToI0TiUuHOL
HAyKH 1 XapaKTepU3YEThCSI KOMIUIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB.



3araabHi komnereHnTHOCTI (3K)
3K 2. 3narHicTh 30epiraTi Ta MPUMHOKYBATH MOPajibHi, KyJbTYpPHI, HAYKOBI IIHHOCTI 1 JJOCSITHEHHS CYCITIJIbCTBA HA OCHOBI PO3YyMIHHS iCTOPIT

Ta 3aKOHOMIPHOCTEW PO3BUTKY MpPEAMETHOI 00yacTi, I Micus y 3arajipHiil CHCTeMi 3HaHb MPO MPHPOIY 1 CYCHUIBCTBO Ta Y PO3BUTKY CYCIIJIBCTBA,
TEXHIKH 1 TEXHOJOTiH, BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI BUIU Ta (HOPMH PYXOBOi aKTUBHOCTI JJII aKTUBHOTO BIJITOYMHKY Ta BEJCHHS 3JI0POBOTIO CITOCOOY
KUTTSL.

3K 5. 3naTHICTh YYUTHCS ¥ OBOJIOIIBATH CYYaCHUMHU 3HAHHSMH.

3K6. 3maTHicTh 10 MOUTYKY, OIPAIIOBAHHS Ta aHAIII3y iH(pOpMaIlii 3 pi3HUX JKEPE.

3K8. 31aTHICTh npaioBaTi B KOMaHIi Ta aBTOHOMHO.

CueuianabHi (paxosi, npeamerHi komnerenTHocTi) (CK)
@K 2. 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B MpodeciiiHiil qiSUTBHOCTI 3HAHHS PO MOBY SIK OCOOJIMBY 3HAKOBY CHCTEMY, ii MPUPOAY, PYHKIIi1, piBHI.

@K 5. 3naTHICTF BUKOPUCTOBYBATH B TIpo(deciiiHii MisIbHOCTI CUCTEMHI 3HAHHS PO OCHOBHI MEPIOU PO3BUTKY JIITEPATYpH, IO BUBYAETHCS,
BiJl gaBHUHH 10 XXI CTONITTS, €BOJIOLII0 HAMPSAMIB, XKAHPIB 1 CTUIIIB, YIIHUX MPEICTABHUKIB Ta XYJOXKHI SBUINA, & TAKOXK 3HAHHS MPO TEHACHII]
PO3BUTKY CBITOBOTO JIITEPATYPHOTO TIPOIIECY.

OK 7. 3patHicTh a0 30upaHHs W aHami3y, CUCTeMaTH3allil Ta iHTepHpeTalii MOBHUX, JITepaTypHUX, QOIbKIOpHUX (akTiB, IHTepHpeTalii Ta
MePEKIIaTy TEKCTY

@®K 12. 3patHicTh 10 opraHizallii JiI0BOT KOMYHIKaIlii.

4. PE3YJIbTATU HABYAHHSA
IIporpamui pe3yabratu HaBuanus (ITPH)

[1PH 1. BinbHo cninkyBatucs 3 NpodeciiHuX MuTaHb 13 (axiBUsiIMU Ta HepaxXiBISIMHU JI€P>KaBHOIO Ta 1HO3EMHUMH MOBAMU YCHO M IHCBMOBO,
BUKOPHUCTOBYBATH iX Uil opraHizalii e(eKTUBHOI MIKKYJIbTYpPHOI KOMYHIKaLIii.

[TPH 2. EdexTuBHO mpaitoBaTu 3 iHQopMalier: nodupatd HEoOXiaHY iHGOpMaIlito 3 pi3HUX JDPKepes, 30kpeMa 3 (axoBoi JITepaTypu Ta
€JIEKTPOHHMX 0a3, KpUTUYHO aHaJII3yBaTH M IHTEPIIPETYBATH ii, BIOPSAKOBYBATH, KIacu(PiKyBaTH i cucTeMaTH3yBaTH.

[TPH 7. Po3ymiT ocHOBHI mpo6iemMu ¢inonorii Ta miaxoau 10 iX po3B’s3aHHS 13 3aCTOCYBaHHSIM JIOIUIBHUX METOIIB Ta IHHOBAI[IHHUX IT1XO/IB.

ITPH 9. XapakTepu3yBaTu AiaJeKTHI Ta COLiabHI pi3HOBUIM MOB, 1110 BUBYAIOThCS, OMMCYBATH COLIOIIHIBaJIbHY CUTYALIIIO.

I1PH 12. AnanizyBaTy MOBHI OJIMHUII, BU3HAYATH IXHIO B3a€MOJIII0 Ta XapaKTepU3yBaTH MOBHI SIBUINA 1 POLIECH, IO X 3YMOBIIIOIOTb.

I1PH 16. 3naTH i po3yMiTH OCHOBHI MOHATTS, TeOpii Ta KOHLENIT o0paHoi (isonoriyHoi cremianisanii, yMiTH 3aCTOCOBYBATH iX y npodeciiiHiii
TISUTBHOCTI.

[IPH 17. 36uparu, aHamizyBaTH, CUCTEMAaTU3yBaTH N IHTEpHpeTyBaTH (PaKTH MOBU ¥ MOBJIEHHS W BUKOPHUCTOBYBATH iX JUIS PO3B’SI3aHHS
CKJIQJTHUX 3a7a4 1 MpobJieM y cremianizoBanux cdepax npodeciiHol AisIbHOCTI Ta/abo HaBYaHHS.



ITPH 19. MaTu HaBWYKH y4acTi B HAYKOBUX Ta/a00 MPHUKIATHUX JOCITIHKEHHSIX Y Tay31 (i1osorii.

5. OBCAT OCBITHBOT'O KOMIIOHEHTA

Buna 3ansarrs JIeKuii NPAKTHYHI 3aHATTS camocTiiiHa podora
KiabkicTh roaun 14 30 46
6. TIOJITUKA

IToniTrka akamgeMidHOT HOBEIIHKHU Ta ETHKHU:

» He npomyckary Ta He 3aIi3HIOBATUCS HA 3aHATTS 32 PO3KIIAIOM;

» BuacHO BUKOHYBaTH 3aBJaHHS CEMiHApPIB Ta MUTaHb CAMOCTIHHOI pOOOTH;

» BuacHo Ta caMoCTiiiHO BUKOHYBATH MEPiOANYHI KOHTPOJIBHI 3aBJaHHS

7. CTPYKTYPA OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTA
7.1 CTPYKTYPA OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTA (BAI'AJIBHA)
KinbkicTs Tema dopma aisabHOCTI (3anuarTs, | Jliteparypa | 3aBaanns Bara TepMiH BUKOHAHHS
roANH KiJIbKICTh T'OIUH) OIIIHKH

Tema 1. 3arajnpHi HOHATTS
JIEKCUKOJIOTI. 3B’A30K JIEKCUKOJIOTIT 3

BIIPOAOBXK  IICPIIOTO

CJIOBA B AaHNIWUCHKIA MOBI. Tumm

[IpakTuune 3aHTTA (2 TO1I.)

Jlexuis (2 rox.) HaBYaJIbHOTO
8 iHmmMMu  Haykamu.  Etumornoriuna | [lpaktuune 3ausaTTs (2 rom.) 1-8 cemecTpy  (mepuuit
XapaKTEePUCTHKA cnoBHukoBoro | CamocriitHa po6oTta (4 rom.) nepioUIHAN
CKJIaJy Cy4acHOi aHTJIIHChKOI MOBH. KOHTPOJIb)
8 Tema 2. Mopdonoriuaa ctpykrypa | Jlekis (2 ro.) 1-8 BIPOJIOBXK  TEPIIOTO

HaB4YaJIbHOI'O




Mopdem. Mopdororiuna
Kyacudikaris CJiB aHTIHCHKOT MOBH.

CamocriitHa po6oTa (4 rox.)

cemectpy (mepmmit
nepioAnYHUN
KOHTPOJIb)

Tema 3. Ci0OBOTBOpeHHS Cy4acHOI

BIIPOAOBXK  IICPIIOTO

anriiicpbkoi MoBu. Iloximui ciosa. | Jlekis (2 rom.) HABYAJILHOTO
Adikcaris, cioBockiananus, | [Ipaktuune 3ansrrd (2 ron.) 1-8 cemecTpy  (mepuuit
aKpoHIMM, CKOpoueHHs, 3BopoTHid | CamocTiitHa poboTa (4 roa.) NepioJUYHUN
CIIOBOTBIP, OHOMATOTIES. KOHTPOJIb)

BIIPOJIOBXK IEPLIOTO
Tema 4. Cewmacionoris. CemanTuuna | Jlekmist (2 roxu.) HABYAJILHOTO
CTPYKTYypa 3HA4ECHHs [IpakTuune 3aHATTS (2 roj.) 1-8 cemecTpy (mepuuii
clioBa. 3MiHU 3HAYEHHS CIIOBA. Camocriitna po6ora (4 rox.) nepioANIHUN

KOHTPOJIb)

Tema5. Cl10BHUKOBHH CKJIaL
AHTJIHCHKOI MOBU K CUCTEMA.

BIIPOJOBIK  IEPIIOTO

o S . Jlexmis (2 rox.) HaBYaJIbHOTO
Cunonimist. OMOHIMIA. AHTOHIMISL. .
T . [IpakTuune 3aHsTT4 (2 TO1I.) 1-8 cemecTpy  (mepruimit

€KCHUKO-CEMaHTUYH1 yIPyIyBaHHS. C . 6 4 . .
. amocrTiiiHa po6orta (4 roz.) MEep1OAUYHUN
ITonsaTTd cemanTuuroro noid. I'imo-
. AR KOHTPOJIb)
TiNepoHIMiIYHI BiIHOIICHHS.
.y . BIPOJIOBXK  IIEPIIOTrO
Tema 6. OcHOBHY aHTIIHCHKOL . poa p
. Jlexuis (2 rox.) HAaBYaJIbHOTO
J'IeK(.)I/IKOFpa(i)ll.‘ YIIANAHHA PISHHX [IpakTuune 3aHATTS (2 rO1.) 1-8 cemectpy (mepmuit
tumiB caoBHUKIB: OED, NED, EDD, . . .
CamocriitHa po6orta (4 roxu.) MepioAMYHUN

EED.

KOHTPOJIb)




Tema 7. BiTbHI CJIIOBOCIIOTYYCHHS Ta

BIIPOAOBIK  ICPIIOTO

! . Jlexis (2 rox.) HaBYaJIbHOTO
¢dpazeonorisamu.  PpaszeonorizMu B .
A . [IpakTuune 3ansaTTs (2 ro1.) 1-8 cemectpy  (mepmii
AHTITIHCHKIH MOBI. Tunn o . .
. CamocriitHa po6ora (4 rozu.) NeploAUYHUN
(b pa3eonoriYHNX OTUHUII.
KOHTPOJIb)
BIIPOZIOBX  MEPIIOro
Tema 8. Variants and dialects of the | Jlekmis (2 rox.) HABYAIIBHOTO
English language. Basics of English | [Ipakrtuune 3anstrs (2 rox.) 1-8 cemectpy  (mepmmit
lexicography Camocriiina po6ora (4 rox.) EPiOANYHHM
KOHTPOJIb)

7.2 CTPYKTYPA OCBITHHOI'O KOMIIOHEHTA (JIEKIIMHWUI BJIOK)

Tema Jexuii

3MicT Jeruii

Tema 1. Lexicology as a branch of linguistics

. Definition of Lexicology. The subject, the tasks, the aims of Lexicology.

. Kinds of Lexicology

. Links with other branches of Linguistics

. The etymological peculiarities of the English vocabulary. Borrowed words

Tema 2. Morphological structure of a word

. The morphological structure of a word.

. Definition of morpheme.

. Types of morphemes,

. Root morphemes. Root and stem.

. Affixes: prefixes and suffixes.

. Classification of words according to the number and types of morphemes.
. Structural types of English words

Tema 3. Word formation

O wWOPNREP~NOOODWDNERROLOWNPE

. Productive and non-productive ways of word-formation.
. Affixation.

. Conversion.

. Word-composition.

. Shortening and its types.




6. Acronyms.
7. Clipping.
8. Non-productive means of word formation
1. Definition of meaning of a word.
2. Types of meaning.
3. Lexical meaning and semantic structure of English words.
Tema 4. Semasiology as a branch of linguistics 4. Referential and functional approaches to meaning.
5. Polysemy. Synchronic and diachronic approaches to polysemy.
6. Diachronic and synchronic change of meaning.
7. Context. Grammatical and lexical context.
1. Synonyms.
2. Types of synonyms.
3. Sources of synonyms.
4. Homonymes.
Tema5. English vocabulary as a system. Synonyms, 5. Types of homonyms.
homonyms, antonyms, the theory of semantic field 6. Differentiation of polysemantic words and full lexical homonyms.
7. Antonyms.
8. Morphological and semantic classification of antonyms

9.

The theory of semantic field

10. Relations of hyponymy.

Tema 6. Fundamentals of English Lexicography.

. First unilingual English dictionary.

. Universal Etymological English Dictionary (1721).

. A Dictionary of the English Language (1755).

. The Golden Age of English lexicography.

. The Oxford English Dictionary (OED).

. New English Dictionary on Historical Principles (NED).
. English Dialect Dictionary.

. Etymological English Dictionary.

Tema 7. Free word-combinations and phraseological
units in the English language

OB WNRERPOONOOTE, WDN PR

. Free word groups. Definition. Classifications.
. Valency. Grammatical and lexical valency.

. Phraseological units.

. Criteria for identifying phraseological units.

. Classifications of phraseological units.




6. Semantic relations in phraseology.

1. Characteristics of World English.
2. Language, dialect and accent.
3. British English.

Tema 8. Variants and dialects of the English language
features.

6. English Lexicography.

7. History of English Lexicography.

8. The main problems in lexicography.
9. Types of dictionaries.

4. Main characteristic features of American English.
5. Slang, its place in the vocabulary of the English language, characteristic

7.3 CTPYKTYPA OCBITHBOT'O KOMIIOHEHTA (ITPAKTUYHI 3AHATTA)

TeMa NPAKTUYHOTO 3aHATTS

3MiCT IPAKTHYHOIO 3aAHATTH

Ceminapcoke 3ausarTs 1. Lexicology as a branch of linguistics
. Definition of Lexicology. The subject, the tasks, the aims of Lexicology.
. Kinds of Lexicology
. Links with other branches of Linguistics
. The etymological peculiarities of the English vocabulary. Borrowed words

A OWN -

OO6roBopeHHs TeMU. BUKOHaHHST TECTOBUX
3aBJIaHb

Ceminapcbke 3ansitTs 2 The morphological structure of a word
. The morphological structure of a word.
. Definition of morpheme.
. Types of morphemes.
. Semantic and structural classification of morphemes.
. Classification of words according to the number and types of morphemes.
. Structural types of English words
. Morphemic analysis (IC / UC analysis).

~NoO ok, WwN -

O6FOBOpCHH${ TeMH. BUKOHAHHS T€CTOBUX
3aBJaHb

Ceminapcbke 3ansitra 3 Word formation
1. Productive and non-productive ways of word-formation.
2. Affixation.

O6FOBOpCHHSI TeMH. BUKOHaHHS T€CTOBUX
3aBJaHb




3. Conversion.

4. Word-composition.

5. Shortening and its types.

6. Acronyms.

7. Clipping.

8. Non-productive means of word formation.

Ceminapcbke 3ansatTs 4. Semasiology as a branch of linguistics. Types of word meaning. Change
of meaning

. Definition of meaning of a word.

. Types of meaning.

. Lexical meaning and semantic structure of English words.

. Referential and functional approaches to meaning.

. Polysemy. Synchronic and diachronic approaches to polysemy.

. Diachronic and synchronic change of meaning.

. Context. Grammatical and lexical context.

~NOoO ok~ WN -

OO6roBopeHHst TeMU. BUKOHaHHST TECTOBUX
3aBllaHb

Ceminapcbke 3anstTa 5. English vocabulary as a system. Synonyms, homonyms, antonyms
. Synonyms.
. Types of synonyms.
. Sources of synonyms.
. Homonyms.
. Types of homonyms.
. Differentiation of polysemantic words and full lexical homonyms.
. Antonymes.
. Morphological and semantic classification of antonyms.

CONO OIS WN B

O6FOBOpeHH${ TeMH. BUKOHAHHS T€CTOBUX
3aBJdaHb

Ceminapcbke 3auaTTst 6. Fundamentals of English Lexicography
. First unilingual English dictionary.
. Universal Etymological English Dictionary (1721).
. A Dictionary of the English Language (1755).
. The Golden Age of English lexicography.
. The Oxford English Dictionary (OED).

O~ wWwbNPEF

O6FOBOpCHHSI TeMH. BUKOHaHHS T€CTOBUX
3aBJaHb




6. New English Dictionary on Historical Principles (NED).
. English Dialect Dictionary.
8. Etymological English Dictionary.

\l

Ceminapcbke 3aHATTS 7
Free word-combinations and phraseological units in the English language. Classifications of
phraseological units
. Free word groups. Definition. Classifications.
. Valency. Grammatical and lexical valency.
. Phraseological units.
. Criteria for identifying phraseological units.
. Classifications of phraseological units.
. Semantic relations in phraseology.

SOOI WDN

O6FOBOpCHH${ TeMH. BUKOHAHHS TeCTOBUX
3aBJaHb

Ceminapcnke 3ansitrs 8. Variants and dialects of the English language
. Characteristics of World English.
. Language, dialect and accent.
. British English.
. Main characteristic features of American English.
. Slang, its place in the vocabulary of the English language, characteristic
features.
6. English Lexicography.
7. History of English Lexicography.
8. The main problems in lexicography.
9. Types of dictionaries.

g~ wWwN -

O6FOBOpeHH${ TeMu. BUKOHAHHS T€CTOBUX
3aBJaHb

7.4 CTPYKTYPA OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTA (TEMHU JIJIsI CAMOCTIMHOI'O OITPAIIFOBAHHS)

Tema 1 caMOCTIHOTO ONIPaLIOBAHHA 3micT Temu

Links of lexicology with other subjects. The etymological peculiarities of the English vocabulary

French and Italian borrowed elements. The etymological peculiarities of the English vocabulary. Borrowed words




Scandinavian loan-words. Semantic and structural classification of morphemes

Words of Indo-European origin. Affixation, Conversion. Word-composition
Derivational and morphemic levels of analysis. Referential and functional approaches to meaning
Non-productive ways of word formation. Non-productive means of word formation

Classification ~ of  homonyms.  Homophones,

homoforms and homographs. Differentiation of polysemantic words and full lexical homonyms.

Classification of antonyms Morphological and semantic classification of antonyms.

8. METOJAU TA ®OPMU KOHTPOJIIO
OCHOBHI METO/IM aKTUBHOTO HABYAHHS:
Po3mosins.
becina.
Huckycis.
Hianor.
Momnouior.
[nnuBinyanbHU Ta TPYNOBUM MPOEKT.
. IIpesenraris.
®opMu | METOAH KOHTPOJIIO

KouTponb 3a BUAaMU MiSTIBHOCTI CTYACHTIB 3MIMCHIOETHCS MUISXOM IMOTOYHOTO OIIIHIOBAaHHS 3HaHb (yCHI BiJAMOBiAI, TECTOBI 3aBIaHHS,
nepeBipKa MPakTUYHUX 3aBJaHb), MEPIOAUYHUM KOHTPOJIEM y BUIJISAI KOHTPOJIBHUX poOOT 3a MarepialaMy JBOX KOHTPOJIbHUX TOUOK, MEPEBIPKOIO
caMOoCTiiHO1 poOoTH. 3a pe3ynbTaTaMM JaHUX BUJIB pOOOTH CTYIEHT OTPUMYE 3arajibHy cyMmy OaniB 3a cemecTp. Hanpukinui 1 ta 2 cemecTpiB, 3r1IHO
3 PO3KJIAJIOM, CTYACHT CKJIaJIa€ ICIIUTH 1 OTPUMYE IMiJCYMKOBHM pe3yiabTaT BiamoBiaHO 10 3arBepmkeHoi 100-0aiabHOT mIKAaMM akageMiqHHUX
JOCSITHEHB Y BUTJISI/II CEPEAHBOTO apU(PMETUIHOTO MiJICYMKOBOI CyMH OajiB 3a ceMecTp 1 0aliB 3a iCIUT.

NoabkowhE

40 6a;iB — MOTOYHUN KOHTPOJIb, POOOTA HA MPAKTHYHUX 3aHATTX (20+20 6aniB 3a nepiry i APyry YaCTUHHU CEMECTPY);
60 6as1iB — nepioIMYH1 KOHTPOJBHI (MOAYIBHI) poOOTH: 2 KOHTPOJIbHI po6oTH 10 30 GasiB KOXKHa;
100 6ajiB — orfinka 3a icnuT (ICIUT YCHUR).



KpuTepii oniHoBaHHA
[Ixana oninoBanusa: Hagmionaanrua ta ECTS

Cyma 6aiiB 3a Bci Orinka 3a HaI[lOHAJILHOIO IIKAJIO0
BUAH Hanaﬂ}’,HOI Ouninxa ECTS JUTS €K3aMEHY,KyPCOBOTO MPOEKTY (poOOTH), VTS 3QUTIKY
JSUTBHOCTI MPAKTHKH
90 - 100 A BiJIMIHHO
82-89 B
74-81 C Aobpe 3apaxoBaHO
64-73 D .
60-63 E 3aJI0BLIbHO
35-59 EX HE3aJI0BUIHHO 3 MOKJIMBICTIO TOBTOPHOTO HE 3apax0OBaHO 3 MOKJIUBICTIO TOBTOPHOTO
CKJIATaHHSI CKJIQIaHHSI
0-34 = HE3aJJ0BUILHO 3 000B’I3KOBMM [OBTOPHHUM HE 3apaXOBAHO 3 000B’A3KOBUM TIOBTOPHHM
: BHBYCHHSM JUCIHILTIHY BUBYCHHSIM JUCIMILUTIHA

Bumoru g0 icnuty
YMOBOIO JIONYCKY A0 CKJIaJJaHHSA ICIIUTY €:
1) SIKiCTh BUKOHAHH$ yCIX KJIIOYOBMX 1HAMBIAYaJIbHUX Ta FPYNOBUX HAaBYAJIbHUX 3aBAAaHb Y MEKaX TEM 3MICTOBUX MOIYIIB;
2) SKICTh BUKOHAHHS CTYJ€HTaMH 3aBaHb Niepe0aueHNX TEMaTHKOK caMOCTIHHOI poOoTH;
3) AKICTh BUKOHAHHS 3aBJIaHb MOYJILHOTO KOHTPOJTIO.
Ha icniut 3 kypcey BinBoauthcs 100 Oanis.

KpuTepii oniHIOBaHHS BiANIOBIIHO 10 BUIB KOHTPOJIIO

Kputepiem ycnimHoro npoxo/pkeHHs 3100yBayeM BUIIOI OCBITH IiJICYMKOBOTO OLIIHIOBAHHS € JIOCSTHEHHS HUM MIHIMAJIbHUX IOPOTOBUX PIBHIB
OLIIHOK 32 KOXXHHMM 3aIUTAHOBAHUM PE3YJIbTATOM BUBUEHHS JUCIUILIIHH.

OniHIOBaHHS pe3yNbTaTiB HaBYaHHS 3700yBauiB BHINOI OCBITH 3AlMCHIO€THhCA BiaAnoBigHO 10 [lonoxenns «IIpo GabHO-HAaKOMUYYBalIbHY
CHCTEMY OIIIHIOBaHHS PE3yJbTaTiB HaBUaHHs 3/7100yBauaMu BUINOI OCBITH Y MEITONOIBCHKOMY JIEpXKaBHOMY MEAAaroriyHOMY YHIBEPCHUTETI iMEH1
boragana XmenbHULIBKOTOY.

VY po3aini BKa3yloTbcs NEBHI KpUTEPIl OILIHIOBAHHS KOXKHOTO BHAY KOHTPOIIO (MMOTOYHMM KOHTPOJIb, MEPIOJUYHHI KOHTPOJIb (TMEeplognyH1
KOHTPOJIbHI poOOTH), KOHTPOJIb BUKOHAHHS CAaMOCTIHHOI pOOOTH, MiJICYMKOBUH (CEMECTPOBUIT) KOHTPOJIB).

PosropayTi BiamoBiai Ha 2 3aBIaHHS OIIHIOIOTHCS 3a 30-0aJIbHOIO MIKAJIOK0.



banu

Kpurepii Bianosizai

25-30

CTYACHT Ja€ BUYEPIHY BIIMOBIIb HA MMOCTABJICHE MUTAHHS 1 BUSBJISE INIMOOKI IPYHTOBHI 3HAHHS 3 MEBHOI TEMH, IEMOHCTPYE 3HAHHS
rpaMaTHYHUX TPaBHJ Ta TEBHOTO JIGKCHYHOTO MIHIMyMYy 3a BH3HAUEHOIO TEMOIO; HE Ma€ IOMMJIOK y BCiX BHAAX MOBJICHHEBOI
nisutbHOCTI. JIoOpe BoJlozi€ MPaBWIIBHOIO BUMOBOIO Ta IHTOHALIMHMMHU 3pa3skaMH. A TaKOX CIPOMOXHICTb MHUCIUTH HECTaHIApTHO,
JlaBaTH OpHTiHAJIbHE TIIyMAueHHs MPOOJIeM, 3/aTHICTh CaMOCTIMHO IHTEpIpPETYBaTH, y3arajJbHIOBATH, POOMTH BHCHOBKM Ha OCHOBI
KOHKPETHOT'O MaTepiaiy, BOJOII0YM 3HAHHSMHU T'PaMAaTUKUA Ta YMIHHSM BUKOPHUCTOBYBATH MOTPIOHMN JIEKCHUHUM Marepiai y pi3HUX
BUIaX MOBJIEHHEBOI JISUIBHOCTI.

19-24

CTYJICHT NMPaBUJILHO 1 Maike B JIOCTaTHHOMY OOCS31 J1aB BiAMOBiAb HA IMOCTABJIECHE MUTAHHS, IO IMiATBEPHKYE HOro TIMOOKI 3HAHHS 3
npeaMeTa, MoKa3aB PO3yMiHHS TpaMaTHYHOI TEMH, aje e He 30BCIM NPAaBHILHO MOKE BHKOPUCTATH 3HAHHS Ha MpakTuii. Mae
HE3HAYHI TOMWIKH Y BUMOBI Ta HAIMCaHHI HOBHX CIIIB Ta CIIOBOCIIONYYCHb.

13-18

CTYACHT HEIOCTAaTHBO OPIEHTYETHCS B MaTepialli, MOBEPXOBO CHPUHMAE 3MICT TEKCTIB Ta iaJIOTiB, HE 3aBXKIM MOXXE CAMOCTIHHO
NpoaHalli3yBaTH 3allpONIOHOBAaHMK MaTepian; Mae Oararo opdorpadiyHux, rpaMaTHYHUX Ta JEKCHYHUX IOMMJIOK; IIOTaHO CIIpuiMae
MOBJICHHSI BUKJIa/Iada Ta IHIIUX CTYACHTIB Ha CIIyX; MOTAHO BOJIOJI€ YMIHHSAM NEepeKIaaTH Pi3Hi TEKCTH.

7-12

CTYJEHT JIOMYCKa€e CYTTEBI MOMWIKH Y BUKJIaJll MaTepiaiy, MOPYIIYye JIOTIKYy BiAMOBiL, BIATBOPIOE MaTepial HA €JIeMEHTAPHOMY PiBHI.
He moke BUKOpHCTaTH NIEBHUI rpaMaTHYHUI MaTepial Ha MPAKTHUII; TOITYCKae 0araTo CyTTEBMX MOMUIJIOK Yy TOBOPIHHI Ta Y THCEMHOMY
MOBJICHHI.

1-6

CTYACHT HE 3MII' BUKJIACTH 3MICT NMHTaHHS, NOTAaHO OPIEHTYETHCA B MaTepiaii, rpaMaTHYHUX KaTEeropisiX, HE BHKOPHCTOBYE HOBI
JICKCUYHI OJIMHUII Y PI3HUX BUAaX MOBJICHHEBOI JisUbHOCTI. He 3Mir camocTiiiHO BUBYMTH HaJaHUI MaTepiai (MpaBuio, TEKCT, Bipll,
MOBJICHHEBI 3pa3Kd 3a Ha/JaHOK TEMOI0); HE BOJIOJI€ HAaBUYKAaMHU NpaBUiIbHOI BUMOBHU. He mpuiuise 3ycuib Juisi caMOCTIHHOTO
BUBYEHHs MaTepiaiy abo /sl TpeHyBaHHs MaTepiaily, 3 SKUM OyB 03HaOMJICHHH Ha 3aHSTTI.
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